
ROTOMEC
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26-1 09.2018



Rotomec: Till-Rite 'T70'

26-2 09.2018



 

1Simmering 45.60.10Pare-huile 45.60.10Oil seal 45.60.10Paraolio 45.60.10 003415936

1Lager 6307Roulement 6307Bearing 6307Cuscinetto 6307 000106135

1Nutmutter D.35x1,5Frette D.35x1,5Safety nut D.35x1,5Ghiera D.35x1,5 003709834

1SchmiernippelGraisseur D.10Grease fitting D.10Ingrassatore D.10 000106533

1Schmutzschutz
(man braucht Schweißung

Couvercle pare-boue 
(demande soudure)

Dirt shield 
(requires welding)

Tubo di protezione
(da saldare)

 008011632

1Rechte komplette AuflagePalier droit completComplete right support Supporto destro completo 008011431

1Rechter AußendeckelCouvercle externe droitRight outer cover Coperchiella esterna destra 008011130

-Schraube TE 12x35Vis TE 12x35Bolt TE 12x35Vite TE 12x35 000107329

-Linke SchraubenhackeHoue à hélice gaucheLeft C blade Zappetta ad elica sinistra  0001071S28

-Rechte SchraubenhackeHoue à hélice droiteRight C blade Zappetta ad elica destra 0001071D27

1Schmutzschutz
(man braucht Schweißung

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield 
(requires welding)

Coperchiella paraterra
(da saldare)

 008009126

1Linker Rotorzapfen-12.1998Pivot gauche-12.1998 Left flanged pivot-12.1998 Perno sinistro rotore-12.1998 0087102

1Linker RotorzapfenPivot gaucheLeft flanged pivot Perno sinistro rotore  008008825

1Rotor v.205-12.1998Rotor v.205-12.1998Rotor v.205-12.1998Rotore v.205-12.1998 0580381

1Rotor v.205Rotor v.205Rotor v.205Rotore v.205 0580081

1Rotor v.185-12.1998Rotor v.185-12.1998Rotor v.185-12.1998Rotore v.185-12.1998 0480381

1Rotor v.185 Rotor v.185Rotor v.185Rotore v.185 0480081

1Rotor v.165 Rotor v.165Rotor v.165Rotore v.165 038038124

-Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 002110523

1Splint D.10x70Goupille D.10x70Cotter pin D.10x70Copiglia D.10x70 001133322

1Schmutzschutz
(man braucht Schweißung)

Couvercle pare-boue
(demande soudure)

Dirt shield 
(requires welding)

Coperchiella paraterra
(da saldare)

 008007521

1Rechter Rotorzapfen-12.1998Pivot droit-12.1998 Right flanged pivot-12.1998Perno destro rotore-12.1998 0087052

1Rechter RotorzapfenPivot droitRight flanged pivotPerno destro rotore 008007220

2Schraube TE 12x30Vis TE 12x30Bolt TE 12x30Vite TE 12x30 001525519

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 003006418

2Schraube TE 12x40Vis TE 12x40Bolt TE 12x40Vite TE 12x40 002326517

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000303816

2Schraube TE 12x60Vis TE 12x60Bolt TE 12x60Vite TE 12x60 002125715

2GewindescheibeRondelle filetéeThreaded washer Rondella filettata 003006614

2PlattePlaquePlate Piastrina di bloccaggio 008005713

2SchlitteneinstellungBarre de réglage patin Serrated adjustment armRegistro slitta 008005612

1Linker SchlittenPatin gaucheLeft skidSlitta sinistra 028005111

1Rechter SchlittenPatin droitRight skid Slitta destra 018005110

1Gehäuseentlüfter ab 06/05Bouchon d'huile de 06/05Breather cap since 06/05Sfiatatoio dal 06/05 0001107A

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio 00100359

1Dichtung Joint d'étanchéitéGasketGuarnizione 00800358

1CarterdeckelCarter d'engrenagesChain case cover Coperchio carter 00800337

6Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30 00012786

1GehäuseschutzProtection carterChain case cover protectionSalvacarter 00800275

1GehäusebodenTôle gauche du châssis Drive panelFondo carter 00680214

14Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25 00331763

1Rechte FlankeTôle droite du châssisRight side panelFianco destro  00680112

1Rahmen v.205Châssis v.205Frame v.205Telaio v.205 0268002

1Rahmen v.185Châssis v.185Frame v.185Telaio v.185 0168002

1Rahmen v.165Châssis v.165Frame v.165Telaio v.165 00680021
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Rotomec: Till-Rite 'T70'
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Rotomec: Till-Rite 'T70'

26-4 09.2018



1Gleithaube v.205Capot glissant v.205Safety shield v.205Cofano mobile v.205 0268196

1Gleithaube v.185Capot glissant v.185Safety shield v.185Cofano mobile v.185 0168196

1Gleithaube v.165Capot glissant v.165Safety shield v.165Cofano mobile v.165 0068196

1Gleithaube v.205 - 02/02Capot glissant v.205 - 02/02Tail gate v.205 - 02/02Cofano strisciante v.205          
da 02/02

 0580334

1Gleithaube v.205Capot glissant v.205Tail gate v.205Cofano strisciante v.205 0580335

1Gleithaube v.185 - 02/02Capot glissant v.185 - 02/02Tail gate v.185 - 02/02Cofano strisciante v.185          
da 02/02

 0480334

1Gleithaube v.185Capot glissant v.185Tail gate v.185Cofano strisciante v.185 0480335

1Gleithaube v.165Capot glissant v.165Tail gate v.165Cofano strisciante v.165 038033469

1Schraube TE 20x130 ab 09/18Vis TE 20x130 de 09/18Bolt TE 20x130 since 09/18Vite TE 20x130 da 09/180009843

1Schraube TE 14x110Vis TE 14x110Bolt TE 14x110Vite TE 14x110009022668

2Mutter D.14 ab 09/18Ecrou D.14 de 09/18Nut D.14 since 09/18Dado D.14 da 09/180001019

5Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14003035867

2Schraube TE 14x50 ab 09/18Vis TE 14x50 de 09/18Bolt TE 14x50 since 09/18Vite TE 14x50 da 09/180029317

4Schraube TE 14x45Vis TE 14x45Bolt TE 14x45Vite TE 14x45000101866

1Obere buchse ab 09/18Douille supérieure de 09/18Upper bushing since 09/18Boccola superiore dal 09/180016116

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale 000125465

2Geneigte Strebe ab 09/18Lame inclinée de 09/18Top hitch arm since 09/18Lama inclinata da 09/18 0080325

2Geneigte StrebeLame inclinéeTop hitch armLama inclinata 006808264

2Vertikale Strebe ab 09/18Lame verticale de 09/18Top hitch support since 09/18Lama verticale da 09/180080324

2Vertikale StrebeLame verticale Top hitch support Lama verticale 006808363

5Sprengring D.20Rondelle élastique D.20Spring washer D.20Rosetta elastica D.20000535162

2Mutter D.20Ecrou D.20Nut D.20Dado D.20000554261

2SchlepperanschlußstiftAxe attelage tracteurHitch pinSpina attacco trattore 000555060

2Schraube TE 10x35Vis TE 10x35Bolt TE 10x35Vite TE 10x35 009128159

1Linker Schutz v.205Protection gauche v.205Left protection v.205Protezione sinistra v.205 0268052

1Linker Schutz v.185Protection gauche v.185Left protection v.185Protezione sinistra v.185 0168052

1Linker Schutz v.165Protection gauche v.165Left protection v.165Protezione sinistra v.165 006805258

4Flache Scheibe D.6Rondelle plate D.6Flat washer D.6Rondella piana D.6 001120957

4Schraube TC 6x12Vis TC 6x12Bolt TC 6x12Vite TC 6x12 001121056

1KardangelenkschutzProtection arbrePto shaft protectionProtezione cardano 001120755

1SchutzabedckungsauflagePalier protectionProtection support Supporto protezione  001120154

-Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 000127953

2Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 000203452

1KettenankupplungAttache pour chaîneChain hitchAttacco per catena 006810351

1Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 000101050

1Schraube TE 10x65Vis TE 10x65Bolt TE 10x65Vite TE 10x65 003064049

1FederRessortSpring Molla 003718448

1Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14 008015247

11Sprengring D.14Rondelle élastique D.14Spring washer D.14Rosetta elastica D.14 0001020 46

1Schraube TE 14x75Vis TE 14x75Bolt TE 14x75Vite TE 14x75 008015045

1KettenspannerCliquetChain tensioner Tendicatena  000111544

1Kette ASA 100x36Chaîne ASA 100x36Chain ASA 100x36Catena ASA 100x36 000112043

1Seegerring außen D.45Circlip externe D.45Outer snap ring D.45Seeger esterno D.45 001202842

1Seegerring innen D.100Circlip interne D.100Inner snap ring D.100Seeger interno D.100 000108741

1Lager 6309Roulement 6309Bearing 6309Cuscinetto 6309 000108540

1Simmering 55.80.10Pare-huile 55.80.10Oil seal 55.80.10Paraolio 55.80.10 003251239

1Deckel
(man braucht Schweißung)

Couvercle 
(demande soudure)

Cover
(requires welding)

Coperchiella
(da saldare)

 003012338

1Linker RotorsupportPalier rotor gaucheLeft rotor support Supporto sinistro rotore 008013137
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Rotomec: Till-Rite 'T70'
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2WalzensupportTôlePlateLamiera sostegno cofano
mobile 

0068201113

1Zinkenwalze v.205Rouleau denté v.205Spiked roller v.205Rullo dentato v.2050268113

1Zinkenwalze v.185Rouleau denté v.185Spiked roller v.185Rullo dentato v.1850168113

1Zinkenwalze v.165Rouleau denté v.165Spiked roller v.165Rullo dentato v.1650068113112

1Sprengring D.8Rondelle élastique D.8Spring washer D.8Rosetta elastica D.80003144111

2Schraube TE 14x30Vis TE 14x30Bolt TE 14x30Vite TE 14x300032618110

-BügelbolzenBarre d'ancrage U bolt Cavallotto 0068178109

1SpannerTirant TurnbuckleTenditore  0038773108

2Schraube TE 14x55Vis TE 14x55Bolt TE 14x55Vite TE 14x55 0032371107

2WalzensupportTôle de supportLocking arm plate Piastra fissa braccio 0068186106

2DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  0068190105

4DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  0068188104

4Schraube TE 10x50Vis TE 10x50Bolt TE 10x50Vite TE 10x500030331103

2WalzenarmBras du rouleau Roller armBraccio rullo 0068184102

2BügelbolzenBarre d'ancrageU bolt Cavallotto 0053031101

1SpindelanschlußAttache pour tirantTurnbuckle hitchAttacco vite registro 0068166100

2WalzensupportTôle de support rouleauRoller support plate Piastra supporto rullo 006813299

2Support UCFL 206 TFSoutien UCFL 206 TFSupport UCFL 206 TFSupporto UCFL 206 TF 003751498

4Schraube TE 14x40Vis TE 14x40Bolt TE 14x40Vite TE 14x40 007423297

4Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14 003035896

-WalzenschaberRacleur rouleau Roller scraper Raschiarullo 006814895

1SpindelanschlußAttache pour tirantTurnbuckle hitchAttacco tenditore 006817394

1Walzenrahmen v.205Châssis rouleau v.205Rear crossbar v.205Telaio portarullo v.205 0268143

1Walzenrahmen v.185Châssis rouleau v.185Rear crossbar v.185Telaio portarullo v.185 0168143

1Walzenrahmen v.165Châssis rouleau v.165Rear crossbar v.165Telaio portarullo v.165 006814393

1Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 000180692

1Schraube TE 8x25Vis TE 8x25Bolt TE 8x25Vite TE 8x25009144691

1Federsplint D.2Goupille ressort D.2Cotter pin D.2Copiglia a molla D.2 005442290

1Fixierung für HakenArrêt pour levierHook support Fissaggio per gancio 002243589

1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano 002243388

3Mutter D.20 ab 09/18Ecrou D.20 de 09/18Nut D.20 since 09/18Dado D.20 da 09/18000535087

2Schraube TE 20x55 ab 09/18Vis TE 20x55 de 09/18Bolt TE 20x55 since 09/18Vite TE 20x55 da 09/18000554086

1DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica001133685

2Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8004654584

4Flache Scheibe D.8Rondelle plate D.8Flat washer D.8Rondella piana D.8001523083

3Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14000117782

-Sprengring D.14Rondelle élastique D.14Spring washer D.14Rosetta elastica D.10000128081

2Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring washer D.12Rosetta elastica D.12000107780

9Schraube TE 10x40Vis TE 10x40Bolt TE 10x40Vite TE 10x40 003861479

1AuflagefußPied de soutienStand Piedino di appoggio 001133278

2Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 001132877

1BügelbolzenBarre d'ancrage U bolt Cavallotto 001132776

1KetteChaîne ChainCatena  000725775

3Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 003015774

3Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015673

1Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30 000127872

2Mutter D.18Ecrou D.18Nut D.18Dado D.18 003837071

2Schraube TE 18x80Vis TE 18x80Bolt TE 18x80Vite TE 18x80 003738670
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Rotomec: Till-Rite 'T70', 540 rpm

26-8 09.2018



GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola 0500613

1SchutzabdeckungsauflagePalier protectionProtection supportSupporto protezione 001120139

1DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669138

1GehäusevorderblechCouvercle antérieur boîtier Gearbox front coverLamiera anteriore scatola  008023337

4Schraube TE M12x30Vis TE M12x30Bolt TE M12x30Vite TE M12x30 001525536

8Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø12 000226535

2Schraube TE M14x40Vis TE M14x40Bolt TE M14x40Vite TE M14x40 007423234

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14 003035833

1Innenseegerring Ø90Circlip interne Ø90Inner snap ring Ø90 Seeger interno Ø90  000813732

1Simmering 40.90.8 BASLPare-huile 40.90.8 BASLOil seal 40.90.8 BASLParaolio 40.90.8 BASL 005429031

1Außenseegerring Ø40Circlip externe Ø40Outer snap ring Ø40Seeger esterno Ø40  000813830

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 005324829

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale  005325328

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale  005325727

2Lager 6308Roulement 6308Bearing 6308Cuscinetto 6308 000114826

1KegelradPignon conique Pinion gearPignone conico 008021425

1Zahnrad Z14Roue dentée Z14Sprocket Z14Ruota dentata Z14 008014224

1Innenseegerring Ø100Circlip interne Ø100Inner snap ring Ø100 Seeger interno Ø100  000108723

1Schraube TE M10x45Vis TE M10x45Bolt TE M10x45Vite TE M10x45 002632922

2Außenseegerring Ø45Circlip externe Ø45Outer snap ring Ø45Seeger esterno Ø45  001202821

1Zahnrad Z12Roue dentée Z12Sprocket Z12Ruota dentata Z12 008016220

5Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25 003317619

6Sprengring Ø10Rondelle élastique Ø10Lock washer Ø10Rosetta elastica Ø10 000128018

1GehäuseseiteauflagePalier gauche Top shaft flangeSupporto lato carter 008017217

1Lager 6309Roulement 6309Bearing 6309Cuscinetto 6309 000108516

1Simmering 55.80.10Pare-huile 55.80.10Oil seal 55.80.10Paraolio 55.80.10 003251215

1DistanzstückEntretoise SpacerDistanziale 000304914

1Sechskantwelle v.205Arbre hexagonal v.205Hexagonal shaft v.205Albero esagonale v.205 0580182

1Sechskantwelle v.185Arbre hexagonal v.185Hexagonal shaft v.185Albero esagonale v.185 0480182

1Sechskantwelle v.165Arbre hexagonal v.165Hexagonal shaft v.165Albero esagonale v.165 038018213

1Simmering 60.80.10Pare-huile 60.80.10Oil seal 60.80.10Paraolio 60.80.10 000207112

1GetriebekastenBoîtier Gearbox Scatola ingranaggi  008019411

1Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16 000856810

1Schraube TE M16x50Vis TE M16x50Bolt TE M16x50Vite TE M16x50 00023659

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio  0001107A8

1KranznabeMoyeu couronne Shaft couplingMozzo corona 00801957

1TellerradCouronne conique Ring gearCorona conica 00802136

2Lager 6212Roulement 6212Bearing 6212Cuscinetto 6212 00011395

1Simmering 60.75.8Pare-huile 60.75.8Oil seal 60.75.8Paraolio 60.75.8 00802024

-Dichtung 5/10Joint d'étanchéité 5/10Gasket 5/10Guarnizione 5/10 0280206

-Dichtung 2/10Joint d'étanchéité 2/10Gasket 2/10Guarnizione 2/10 01802063

1GehäusedeckelCouvercle couronne Gear coverCoperchiella corona 00802052

6Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x20 00063491
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Rotomec: Till-Rite 'T70'
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Kardangelenk nur “USA”Arbre à cardan seulement
“USA”

PTO shaft only “USA” Cardano solo “USA” 0500427

Kardangelenk nur “CE”Arbre à cardan seulement
“CE”

PTO shaft only “CE”Cardano solo “CE” 0500448 

1Innerer Aufkleber nur “USA”Autocollant intérieur
seulement “USA”

Inner decal only “USA”Adesivo interno solo “USA”950-464B

1Innerer Aufkleber nur “CE”Autocollant intérieur
seulement “CE”

Inner decal only “CE”Adesivo interno solo “CE”1140011C34

1Außerer Aufkleber nur “USA”Autocollant extérieur
seulement “USA”

Outer decal only “USA”Adesivo esterno solo “USA”950-463B

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”1140010C33

1Innenrohrring Anneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno  1786711C32

1Kurze HaubeCoiffe courteShort coneCuffia corta 1785702C31

1InnenschutzrohrTube protection interneMale tube shieldTubo protezione interna 1877038C30

1AußenschutzrohrTube protection externeFemale tube shieldTubo protezione esterna 1776038C29

2SicherheitsmuffeManchon de sécuritéSafety sleeveManicotto di sicurezza 1885709C28

2HalteringAnneau de fissageStop ringAnello di blocaggio1215735C27

1SerienhaubeCoiffe standardStandard coneCuffia standard 1785703C26

2VersterkungsringAnneau de renfortStiffening ringAnello di rinforzo 1215733C25

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ringAnello tubo esterno 1786710C24

2Kette Chaîne ChainCatenella  1006065C23

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 90SC6038C22

8Schraube TE M10x85Vis TE M10x85Bolt TE M10x85Vite TE M10x85 001936021

1Druckscheibe Disque de pressionPressure disc Disco di pressione  1135007C20

1InnenscheibeDisque interneInner disc Disco interno 1135008C19

2Schraube TE M12x70Vis TE M12x70Bolt TE M12x70Vite TE M12x70 000567218

1KupplungskörperCorps frictionBody slip clutchCorpo frizione  1705005C17

2Scheibe Ø12Rondelle à ressort Ø12Spring washer Ø12Rondella grower Ø12000107716

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12 0001075 15

2Bremsbelag Disque frictionFriction disc Ferodo 1805010C14

1BronzelagerCussinet en bronzeBushing Bronzina 1705009C13

1Kupplungsgabel Fourche Yoke slip clutchForcella frizione  1706005C12

8Feder Ressort Spring Molla  1215012C11

8Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10 0030156 10

1Komplette KupplungEmbrayage completComplete slip clutch Frizione completa 1346018C9

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno  1706029C8

1Spannstift Ø10x70Goupille élastique Ø10x70Roll pin Ø10x70Spina elastica Ø10x70 000016E7

1InnenwelleArbre mâle complet Male shaft  Albero interno 1526048C6

1AußenwelleArbre femelle completFemale shaft  Albero esterno 1528048C5

1Spannstift Ø10x80Goupille élastique Ø10x80Roll pin Ø10x80Spina elastica Ø10x80 00322044

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno  1706027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & bearing Crociera  1006020C2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 1026010C1
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